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E number Type Product name Base Kg A D E F

AL132 LED DW with earthed double socket outlet and switch

4103383 AL13211LED/DW AL13211LED/DW LED 6W/8DW DSO LED 09 475 318 190 198
4103385 AL13215LED/DW AL13215LED/DW LED 8W/8DW DSO LED 13 615 315 400 183
4103386 AL13218LED/DW AL13218LED/DW LED 9W/8DW DSO LED 14 768 319 480 186
4103388 AL13236LED/DW AL13236LED/DW LED 21W/8DW DSO LED 19 1377 520 772 303

AL134 LED DW with earthed double socket outlets at the both ends and switch

| 4103389 |Au34isLeo/ow | Au3aisLeD/owLED9w/gDW2Ds0 | LD | 18 | 907 | 319 | 537 | 186
AL140 LED DW without accessories

4103394 | ALI4OTBLED/DW | ALI4OTLED/DW IP44 LED SW/8DW e | o1 | e8| 43 | 480 | 13
AL141 LED DW with rubber coated switch

4103395 | AUI4TIBLED/DW | ALI4TIBLED/DW IP44 9W/SDW SW e | i | e8| a3 | a0 | w3

AL142 LED DW with double socket outlet and rubber coated switch
4103397 | A42gLeD/oW | A421sLeED/ow 44 9w/sowDs0 | Lep | 14 | s | 365 | 480 | 231
AL142 LED DW with 1-socket outlet and rubber coated switch with residual current braker
AL143 LED DW with 1-socket outlet
4103400 | ALI43L600/DW | AL143L600/DW IP44 LED 7W/8DWSQ

Lo | a5 | oe00 | 280 | a0 | us |
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@D Asennusohje

Valaisimen asennuksen saa suorittaa vain riittdvan am-
mattitaidon omaava henkild. Asennuksessa on noudatet-
tava vallitsevia asennusmaarayksia. Virta on kytkettava
aina pois ennen asentamista tai huoltotoimenpiteitd. Jos
valaisin vikaantuu, ottakaa yhteys ammattihenkil66n tai
valmistajan asiakaspalveluun. Valaisimessa olevan tyyppi-
tarran merkint®ja on noudatettava.

(® Bruksanvisning

Endast en behorig elektriker for gora installationen.
Installationen maste uppfylla gallande bestammelser.
Gor kretsen stromlos fore installation eller service. Om
produkten inte fungerar kontakta behorig elektriker eller
tillverkaren. Anvand endast den ljuskalla och effekt som
ar markt pa armaturen.

Instruction manual

Only a professional electrician is allowed to do the instal-
lation. The electrical installation must comply with the
prevailing installation regulations. Switch off the current
before installation or service. If the luminaire is not work-
ing, please contact professional electrician or manufac-
turer's customer service. Use the ratings as marked in the
type label of the luminaire.

@D Paigaldusjuhend

Valgusti paigaldust v3ib teostada ainult vastava ala spet-
sialist. Valgusti paigaldusel tuleb jalgida Gldisi elektrisead-
mete paigaldamise eeskirju. Enne valgusti paigaldust voi
hooldust kontrolli, et elekter oleks alati valja lulitatud.
Valgusti rikke korral vota Ghendust spetsialistiga voi toot-
ja klienditoega. Paigaldamisel jalgi tooteetiketil olevaid
tingmarke ja juhiseid.

(D Istruzioni per l'installazione

Il dispositivo di illuminazione va installato da un elettri-
cista professionista. Usare esclusivamente le tipologie di
starter, di lampada e il wattaggio indicato sul dispositivo.
Spegnere la corrente prima di montare il dispositivo o ef-
fettuare riparazioni. Conservare le istruzioni per futuriin-
terventi di manutenzione o eventuali nuove installazioni.
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@® Instruction d'installation

La pose doit étre faite par un électricien professionnel.
Les starters, les types et puissances de lampes utilises
doivent étre strictement conformes aux spécifications
indiquées a l'intérieur du luminaire. Couper l'alimenta-
tion avant I'installation et pendant toute I'intervention.
Conserver la notice pour les operations de maintenance
futures.

® Montageanweisung

Die Montage darf nur durch qualifizierte Elektriker vorge-
nommen werden. Vor Montage und Wartung den Strom
abschalten. Bei Stérungen der Leuchte wenden Sie sich
bitte qualifizierte Elektriker oder Hersteller an. Auf dem
Typenschild angegebenen Werte Ubereinstimmen.

PYKOBOACTBO M0 MOHTaXy

CBeTUNbHUK MOXeT yCTaHaBNMBaTb TO/IbKO Ye/I0OBEK, o6na-
JatoLLniA 4OCTa-TOYHOW NpodeccmoHanbHoM KBanupukaum-
eil. dnekTpryeckas ycTaHOBKa J0/I)XHa OTBeYaTb AeliCTBY-
OWYM NpaBuiamM 3NeKTpnyecknx yctaHOBOK. OTKNUUTL
TOK 0 Hayana ycTaHOBKY Uan 06cnyxusaHus. Mpu obHapy-
KEHNN HENCMPAaBHOCTU CBETUbHMKA 06anJ,a|7|Ter TO/IbKO
K cneumnanncTy ¢ Heo6-xoANMOW KBanudukaumen n gocra-
TOYHbIMWN I'IpOd)eCCVIOHaI'IbeIMVI HaBblKaMu NN CEPBNCHYHO
CI'Iy>K6y npounseoauTend. le/lMeHﬂTl: TONBbKO yKazaHHO€e Ha
3TVKeTKe CBETU/IbHUKa MapKUPOBKN.

Instrukcja montazu

Instalacja moze zosta¢ wykonana wytgcznie przez upraw-
nionego elektryka. Instalacja elektryczna musi by¢ zgodna
z obowigzujgcymi przepisami. Przed montazem lub ser-
wisem nalezy odtagczyc zasilanie. Jezeli oprawa nie dziata,
nalezy skontaktowac sie z uprawnionym elektrykiem lub
biurem obstugi producenta. Parametry zasilania musza
by¢ zgodne z danymi na etykiecie.
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Kytke maadoitusjohto

Ansluta jordkabel
Connect ground wire
Brancher le fil de Terre ] @E—
Collegare il cavo di terra
Uhenda maandusjuhe
HOHKHIOHI/ITE npoBoJ 3a3emieHna “
Podtaczy¢ uziemienie
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SwiTCH 2 CABLES
GROUND
SWITCH
DRIVER
SOCKET
EE: Huom! 3000K/4000K kytkettavé jénnitteettomand SOCKET
44 OBS! Gor krets stromlds innan bytet 3000K/4000K
Caution! Disconnect mains before switching 3000K/4000K
Attention! Couper 'alimentation électrique avant de permuter 3000K/4000K SWITCH
Attenzione! Togliere I'alimentazione prima di selezionare 3000K/4000K
Enne 3000K/4000K imberliilitust lilita valgusti vooluvdrgust vlja GROUND
t OcropoxHo! OTKAIoUUTE VICTOYHIK NMTaHWS Nepes CMeHoii peskimos 3000K/4000K SWITCH 1 CABLE
L4 Uwaga! Wytacz zasilanie przed przetaczeniem 3000K/4000K DRIVER
—aN—————————————————————— |\ SOCKET
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